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        ΣΤΟΙΧΕΙΑ  ΜΟΥΣΕΙΟΓΡΑΦΙΑΣ 

ΤΕΣΗ ΣΑΛΗ 
ΚΑΘΗΓΗΤΡΙΑ ΜΟΥΣΕΙΟΛΟΓΙΑΣ 
ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΟΣ – ΑΡΧΙΤΕΚΤΩΝ 



Η Γραφή είναι μια μορφή επικοινωνίας μέσω της οποίας, χρησιμοποιώντας ορατά σημεία και σχήματα, 
καθιστάμεθα ικανοί να στέλνουμε και να λαμβάνουμε μηνύματα. Επομένως πρέπει να είναι, ως κείμενο, 
κατ’ αρχήν ευανάγνωστη. 

 Τα γράμματα, σαν οπτικά σχήματα, με τον τρόπο που σχεδιάζονται και συνδυάζονται μεταξύ τους 
πρέπει να παρουσιάζουν μια σαφή εκφραστικότητα, μια σημαντότητα που ξεπερνά την ανάγκη να είναι 
απλώς ευανάγνωστα, που φτάνει να γίνεται Τέχνη. 

 Κατ’ αυτόν τον τρόπο, λοιπόν, αναβαθμίζεται η δυνατότητα των γραμμάτων και της Γραφής να:  
– Ανακοινώνει (αφίσα) 
– Πληροφορεί (επιγραφή), μια ιδιότητα που θα αποτελέσει αντικείμενο περαιτέρω διερεύνησης στην 

παρούσα εργασία. 
– Ενημερώνει (εφημερίδα, περιοδικό) 
– Διαφημίζει (ρεκλάμες, φωτεινές επιγραφές) 
– Διακοσμεί (αρχιτεκτονικές και λοιπές επιφάνειες) 
– ή ακόμη και να προκαλεί (graffiti τοίχων, πανώ διαμαρτυρίας) 
Ο Υποτιτλισμός  

συνδέει το παρελθόν με το παρόν και ίσως με το μέλλον και βοηθάει στην επικοινωνία μεταξύ των 
ανθρώπων που τους έχει χωρίσει ο χρόνος και ο τόπος. 
Λειτουργεί, μέσω της ανθρώπινης Αντίληψης συγχρόνως ως Έκφραση, Σύμβολο, Μήνυμα, καθώς και 
Μορφή 
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Ι. ΥΠΟΤΙΤΛΙΣΜΟΣ − ΓΡΑΦΗ − ΧΡΩΜΑ 
ΠΡΟΛΟΓΟΣ 



1.  ΕΙΔΗ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 
Υπάρχουν οι εξής τρεις μεγάλες κατηγορίες γραμμάτων: 
  α) με πατούρες (serif) 
  β) χωρίς πατούρες (sans serif) και τα 
  γ) ελεύθερα (script) 
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Υπάρχουν τυπογραφικές οικογένειες, που διαθέτουν μάλιστα χαρακτήρες γραμμάτων και των τριών 
παραπάνω ειδών, όπως φερ’ ειπείν είναι η οικογένεια LUMA, που παρατίθεται παρακάτω: 
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 Τα γράμματα συντίθενται σε λέξεις και φράσεις ως: 
 i)  πεζά 
 ii)  κεφαλαία 
 iii)  πεζοκεφαλαία, ήτοι: 
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ενώ και οι τύποι τους, από πλευράς μεγέθους, απαντούν σε τρεις βασικές διαβαθμίσει ήτοι: 
I.   στενά (condenced αλλά και semi condenced και extra condenced)  
II.  κανονικά (regular αλλά και regular condenced κ.λπ.), καθώς και 
III.  πλατιά διαφόρων τύπων,  
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 2.  ΤΥΠΟΙ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ  

Τέλος, τα γράμματα οργανώνονται και σε αρκετές τονικές διαβαθμίσεις: light, regular, semi bold, 
bold, extra bold, black 



3.  Η ΦΟΡΜΑ ΤΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΟΣ   

Η βασική σχεδίαση των γραμμάτων είναι καθοριστική για την ευαναγνωστότητα ενός κειμένου. Ένα 
χειρόγραφο, με τις ιδιομορφίες του γραφικού χαρακτήρα του αποστολέα, διαβάζεται δυσκολότερα από το 
ίδιο κείμενο στοιχειοθετημένο. 

Υποσυνείδητα, προτιμούμε την ανάγνωση ενός κειμένου τυπογραφικού από ένα χειρόγραφο, γιατί 
ξέρουμε ότι θα λάβουμε με μεγαλύτερη άνεση το μήνυμα που θέλει να μας μεταδώσει. Αντιλαμβανόμαστε, 
λοιπόν, ότι υπάρχει ένας σκελετός, μια βασική φόρμα του κάθε γράμματος αποτυπωμένη στη μνήμη μας. 
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1  2  

4  5  6  

1) Avangarde    2) Angelika 

3) Garamont      4) Avinia 

5) Ozhandicraft  6) Mandarin 
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4.  Ο ΣΚΕΛΕΤΟΣ ΤΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΟΣ   

Οι λεπτομέρειες του γράμματος που χαρακτηρίζουν την τυπογραφική οικογένεια δεν παίζουν 
καθοριστικό ρόλο στην ανάγνωση, αν, βέβαια, οι χαρακτήρες των γραμμάτων σέβονται ορισμένους 
βασικούς κανόνες. 

Πάντως, μια τυπογραφική οικογένεια έχει επιτυχία σε εκατομμύρια αναγνώστες, 
i) αν έχει επιβληθεί το σχήμα του γράμματος, ενώ 
ii) αν ένας τύπος γραμμάτων είναι δυσανάγνωστος, δυσκολεύει τη διαδικασία της ανάγνωσης και σιγά 

σιγά εγκαταλείπεται. 
Για να γίνει κατανοητή η σημασία του σκελετού του γράμματος παρουσιάζονται μερικά παραδείγματα από 
την εξέλιξη του γράμματος Νι στην τυπογραφία, όπως:  

α) Απορρίπτονται αυτόματα και επομένως αποφεύγονται όσα γράμματα ξεφεύγουν από τη βασική 
φόρμα του Νι, ενώ 

β) προτιμώνται αυτά που επενδύουν στον βασικό σκελετό του γράμματος αυτού. 

Η βάση της αναγνωσιμότητας έχει αποκρυσταλλωθεί μέσα μας από χαρακτηριστικά στερεότυπα 
γραμμάτων, που έχουν επιβιώσει έπειτα, από μακρά διαδικασία αυτόματης επιλογής και τα έχουμε, πλέον, 
αφομοιώσει. 

Επί παραδείγματι: 
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ΣΤΕΡΕΟΤΥΠΑ  ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 
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5.  ΟΙ ΑΝΑΛΟΓΙΕΣ ΤΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 
Οι εν γένει αναλογίες των εν χρήσει γραφών έχουν καθοριστεί με το πέρασμα των αιώνων. Τα γράμματα 

είναι φιγούρες με τις οποίες είμαστε καλά εξοικειωμένοι και διαθέτουν καθορισμένες αναλογίες τόσο αυτά 
καθ’ αυτά ως προς τα μέρη τους όσο και στη σχέση τους με τα υπόλοιπα γράμματα. Κάθε γράμμα 
αποτελείται από ευθείες, πλάγιες, οριζόντιες ή καμπύλες γραμμές και συνήθως εγγράφεται σ’ ένα σχήμα 
τετράγωνο, ορθογώνιο, τρίγωνο ή κύκλο, διαδικασία που προσδιορίζει και την φυσιογνωμία του. 

Επί παραδείγματι το H που σ’ ένα ορθογώνιο με αναλογία πλάτους προς ύψος 4 προς 5 μας φαίνεται 
κανονικό, ένα Η τελείως τετράγωνο δείχνει πολύ φαρδύ, ενώ ένα Η με σχέση ύψους προς πλάτος 2 προς 1 
θα δείχνει πολύ στενό. 

Πάντως, το πλείστον των τυπογραφικών χαρακτήρων, που χρησιμοποιούνται για τη στοιχειοθεσία 
κειμένων μεγάλης κυκλοφορίας, έχουν σχήμα κανονικό (οι ακραίες περιπτώσεις χρησιμοποιούνται κυρίως 
για εξειδικευμένους τίτλους ή ειδικές λεζάντες). 
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Γωνία ευδιακριτότητας  0,1΄ 

d 

E 

0,1΄ 

 Ύψος γραμμάτων ≥ 5 × d 

 π.χ. για απόσταση Ε = 100 m 

Ελάχιστο πάχος γραμμής  

Ελάχιστο ύψος γραμμάτων  d × 5 ≈ 0,15 m  

E 
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Υπολογισμός Ελαχίστων (ύψος γραμμάτων – πάχος γραμμών) 

6.  ΟΙ ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ ΤΩΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ 



Η αρμονία της γραφής δεν εξαρτάται μόνον από αυτά καθ’ εαυτά τα γράμματα, ως μεμονωμένα 
σύμβολα, αλλά και από την εντύπωση που δίνουν ως σύνολο. Οι αρτιότερες πινακίδες υποτιτλισμού είναι 
αυτές που στοιχειοθετούνται από χαρακτήρες που απαρτίζουν ένα αρμονικό σύνολο, γι’ αυτό στη σύνθεση 
τους, συνήθως, χρησιμοποιούμε στοιχεία της ίδιας οικογένειας. Σε κάθε γραμματοσειρά οι χαρακτήρες 
παρουσιάζουν μορφολογική συγγένεια και συναποτελούν ενότητα. 

Επί παραδείγματι: 
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7.  Η ΑΡΜΟΝΙΑ ΤΗΣ ΓΡΑΦΗΣ  



Οι πιο ευανάγνωστες γραφές είναι εκείνες στις οποίες το σχήμα των γραμμάτων βγαίνει από καθαρά 
σχήματα (π.χ. παράλληλες γραμμές, καθαρούς κύκλους για τα καμπύλα στοιχεία, κ.λπ.) 
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αλλά και 
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Επί παραδείγματι: 

8.  Η ΕΥΑΝΑΓΝΩΣΤΟΤΗΤΑ 



Η τονικότητα των γραμμάτων, τα διαστήματα και οι αποστάσεις τους, οι απολήξεις των χαρακτήρων 
καθώς και οι γωνιές και καμπύλες τους πάντοτε αποτελούν ένα ενιαίο σύνολο. Ωστόσο, η υπερβολική 
ομοιογένεια των χαρακτήρων φθάνει στο άλλο άκρο και συχνά ελαττώνει την αναγνωσιμότητα της γραφής. 
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9.  Η ΣΥΝΑΦΕΙΑ   

 
Επί παραδείγματι: 
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η υπογράμμιση των αντιθέσεων δίνει ένα συγκεκριμένο, οπωσδήποτε, χαρακτήρα στα γράμματα πράγμα που 
αποτελεί θετική προϋπόθεση για να αναπτυχθεί το ενδιαφέρον για την ανάγνωση ενός κειμένου. 

Πάντως, το μυστικό ενός πετυχημένου αλφαβήτου βρίσκεται στο συνδυασμό αφενός, της τελειότητας 
των γραμμάτων και αφετέρου, της συγγένειας μεταξύ τους αλλά και της αντίθεσης ανάμεσά τους. 
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Επιπροσθέτως, 



10.  ΑΝΑΓΝΩΣΙΜΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ 

Η φόρμα των γραμμάτων, όπως διαμορφώθηκε με το πέρασμα των αιώνων, εντάσσεται σε τρεις μεγάλες 
κατηγορίες: 

το χειρόγραφο γράμμα, 
το τυπογραφικό και 
αυτό της γραφομηχανής. 
Εξ αυτών οι δύο τελευταίες κατηγορίες υποκαταστάθηκαν στις μέρες μας από τους ηλεκτρονικούς 

υπολογιστές.  
Κάθε αναγνώστης μπορεί να λαμβάνει το σκοπούμενο μήνυμα από οποιαδήποτε από τις παραπάνω 

κατηγορία, όλα όμως εξαρτώνται από τη βούληση του να διαβάσει το περιεχόμενο του μηνύματος. Από την 
στιγμή πάντως που θα το αποφασίσει, η προσπάθεια −που θα καταβάλει για την ανάγνωση− εξαρτάται πλέον 
από αυτήν καθ’ αυτήν την αναγνωσιμότητα και την αισθητική του ίδιου του κειμένου.  

Ένα κείμενο δυσανάγνωστο δεν παρουσιάζει ενδιαφέρον και εγκαταλείπεται. 
Πειράματα απέδειξαν ότι ο αναγνώστης συλλαμβάνει αυτομάτως τις λέξεις ως ενότητες από γράμματα 

(σαν να τα φωτογραφίζει), συγκρίνοντας τα σχήματα τους με εκείνα που ήδη έχει αφομοιώσει από 
προηγούμενες αναγνώσεις. Έτσι λειτουργεί η επικοινωνία μέσω της γραφής. 

Ακόμα και μικρές παραμορφώσεις γραμμάτων μπορούν να καταστρέψουν την καθαρότητα του 
μηνύματος. Από την επινόηση των τυπογραφικών γραμμάτων και εντεύθεν κανένας εκδότης ποτέ δεν 
διανοήθηκε να τυπώσει κείμενα απευθυνόμενα στο ευρύ κοινό, με άλλον τρόπο εκτός της τυπογραφίας.  
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ηλικία μέγεθος στοιχειών 
σε στιγμές σε χιλιοστά 

6 ετών (14 έως 18) 3 χιλ. 

7 και 8 ετών (14 έως 16) 2,3 χιλ. 

9 ετών (12) 2 χιλ. 

10 ετών και άνω (10 έως 12) 1,7 χιλ. 

ενήλικες (8) 1,3 χιλ. 
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Πίναξ Paterson – Tinker (Minessota University) 

Οι άλλες κατηγορίες γραφής εξυπηρέτησαν διαφορετικούς τομείς επικοινωνίας μικρότερης σημασίας 
και περιορισμένου ενδιαφέροντος (αλληλογραφία, ατομικά σημειώματα κ.λπ.), καθότι η αναγνωσιμότητα 
ενός κειμένου αποτελεί πρωταρχικό παράγοντα για την επιτυχία μιας έκδοσης.  

Οι δέκα βασικότεροι συντελεστές της αναγνωσιμότητας είναι οι εξής: 

10.1) Το μέγεθος των στοιχείων 

(Υπάρχει άμεση σχέση μεταξύ της ηλικίας του αναγνώστη −σε σχέση με το μέγεθος του τυπογραφικού 
στοιχείου−, που αφορά την διακριτότητα και την αναγνωσιμότητα των τυπογραφικών στοιχείων).  
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10.2) Σχεδιασμός Κειμένων 
 

Ένα  κείμενο συνήθως είναι στοιχειοθετημένο με 
α) πεζά όρθια, 
β) κεφαλαία όρθια, 
γ) πεζά πλάγια, 
δ) κεφαλαία πλάγια. 
Η σύνθεση των ανωτέρω τεσσάρων διαφορετικών στοιχείων δεν είναι εύκολη δουλειά διότι το 

αποτέλεσμα επηρεάζεται όχι μόνον από την επιλογή των γραμμάτων και την συγκριτική παράθεση τους 
στο κείμενο. 
Επίσης, η επιλογή τους υπόκειται και στη προσωπική διάκριση και επηρεάζεται και από τις συνήθειες 
του κάθε αναγνώστη. Φερ’ ειπείν: 
ένα κείμενο στοιχειοθετημένο με χαρακτήρες γοτθικούς θα διαβαστεί πολύ πιο δύσκολα από έναν 
Έλληνα παρά από ένα Γερμανό. 
Οι παλαιότεροι αναγνώστες είχαν αναπτύξει διαφορετικές από τις σημερινές δεξιότητες ανάγνωσης. 
Φερ’ ειπείν: 
στην Αναγέννηση τα περισσότερα κείμενα ήταν τυπωμένα με πλάγια στοιχεία και μόνο μερικές λέξεις 
ήταν με όρθια, ενώ σήμερα γίνεται το αντίθετο. Αυτό οφειλόταν στο γεγονός ότι οι πρώτοι σχεδιαστές 
τυπογραφικών στοιχείων είχαν ως πρότυπα τους τα χειρόγραφα των καλλιγράφων της εποχής, που 
βεβαίως ήταν γραμμένα με πλάγια γράμματα. 
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     Πάντως,  
•      ένα κείμενο με πεζά στοιχεία είναι πιο ευανάγνωστο από το ίδιο το κείμενο γραμμένο με 
κεφαλαία γράμματα και 
•      ένα κείμενο στοιχειοθετημένο με πλάγια στοιχεία παρουσιάζει μικρότερη αναγνωσιμότητα από 
το ίδιο στοιχειοθετημένο με όρθια.  

  Επομένως, και αυτό αποτελεί γενική αρχή, συνήθως χρησιμοποιούνται: 

 
 i)     όρθια πεζά για το κυρίως κείμενο, 

 ii)    πλάγια για ορισμένες ειδικές φράσεις, τους τεχνικούς     

            όρους κ.λπ., 

 iii)    ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΟΡΘΙΑ ΓΙΑ ΤΙΤΛΟΥΣ  και 

 iv)    ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΠΛΑΓΙΑ ΓΙΑ ΥΠΟΤΙΤΛΟΥΣ ΜΕ     

             ΔΕΥΤΕΡΕΥΟΥΣΑ ΣΗΜΑΣΙΑ.  
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Τέλος, 

φαίνεται ότι δεν παρατηρούνται ιδιαίτερες διαφορές μεταξύ ισοπαχούς και ανισοπαχούς γραφής, τουτέστιν η 
ταχύτητα της ανάγνωσης ενός κειμένου φαίνεται να μην επηρεάζεται σημαντικά από την ύπαρξη ισοπαχών ή 
τα ανισοπαχών στοιχείων.  

Επίσης, 

10.3) Το διάστημα μεταξύ των λέξεων 

Στην καλή ανάγνωση σημαντικό ρόλο παίζουν οι αποστάσεις μεταξύ των λέξεων και όχι μόνον οι 
αποστάσεις μεταξύ των γραμμάτων. Φερ΄ειπείν ένα κείμενο με συνεχόμενες λέξεις, χωρίς κενά, η ανάγνωση 
είναι από δύσκολη έως σχεδόν αδύνατη για τον σημερινό αναγνώστη, ενώ το ίδιο ισχύει και για ένα κείμενο 
με πολύ μεγάλα διαστήματα μεταξύ των λέξεων. Αντίθετα, η ανάγνωση διευκολύνεται σ' ένα κείμενο με 
κανονικά διαστήματα μεταξύ των λέξεων. 

 Επί παραδείγματι: 
  

ΤΟΔΙΑΣΤΗΜΑΜΕΤΑΞΥΤΩΝΛΕΞΕΩΝ 
 

ΤΟ ΔΙΑΣΤΗΜΑ ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΛΕΞΕΩΝ 
 

ΤΟ   ΔΙΑΣΤΗΜΑ   ΜΕΤΑΞΥ   ΤΩΝ   ΛΕΞΕΩΝ  
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Επίσης, 

η στοιχειοθεσία είναι μια πολύ απαιτητική διαδικασία για αυτό και απαιτεί ιδιαίτερα εξειδικευμένους 
επαγγελματίες, οι οποίοι οφείλουν να τηρούν όλους τους παραδεδαγμένους κανόνες στοιχειοθέτησης των 
κειμένων. 

Ένας βασικός κανόνας της στοιχειοθέτησης που τηρείται από τους γνώστες της στοιχειοθεσίας είναι ότι 
το διάστημα μεταξύ των λέξεων θα πρέπει να είναι όσο το σώμα ενός γράμματος από εκείνα με τα οποία 
γίνεται η στοιχειοθεσία. 

Όμως, πολλές φορές η ανάγκη του τυπογράφου και πιο πρόσφατα οι οδηγίες της φωτοστοιχειοθεσίας 
−καθώς και οι αυτοματισμοί των υπολογιστών, που απαιτούν την στοίχιση του κειμένου− καταλήγουν να 
στοιχειοθετούν ένα κείμενο με διαστήματα ακανόνιστα και αντιαισθητικά. 

Περισσότερο ευανάγνωστο, πάντως, είναι ένα κείμενο με διαστήματα μεγαλύτερα από τα κανονικά 
παρά ένα κείμενο με μικρότερα. 
 

Επίσης, 

10.4)  Η στοιχειοθέτηση κειμένων 

Η σύγκριση μεταξύ των παρακάτω κειμένων οδηγεί σε απτά συμπεράσματα:  
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10.5) Η ευθυγράμμιση των στίχων 
Όπως είναι φυσικό, η στοίχιση των στοίχων επηρεάζει την αναγνωσιμότητα. Έχει παρατηρηθεί ότι ένα 

κείμενο που έχει περασιά αριστερά και δεν κόβονται οι λέξεις δεξιά διαβάζεται καλύτερα από αρχάριους 
αναγνώστες καθώς και από ηλικιωμένους με δυσκολίες ανάγνωσης, παρά το κείμενο του οποίου οι λέξεις 
κόβονται στο τέλος του στίχου (πρβλ. διεθνές τυπογραφικό στυλ). 

10.6) Το μήκος των στίχων 
Ένα άλλο σημαντικό θέμα είναι το μήκος του στίχου. Είναι προτιμότερο να αποφεύγονται οι πολύ μικροί 

στίχοι, που αναγκάζουν το μάτι να πηγαινοέρχεται συχνά από το τέλος του προηγούμενου στην αρχή του 
επόμενου στίχου. Το ίδιο συμβαίνει όταν το κείμενο έχει πολύ μεγάλους στίχους, γιατί τότε το μάτι 
φθάνοντας στο τέλος της σειράς και προσπαθώντας να βρει την αρχή της επόμενης μπορεί εύκολα να κάνει 
λάθος, είτε επιστρέφοντας στον ίδιο στίχο είτε προχωρώντας στον αμέσως επόμενο. Αυτό, φυσικά, εξαρτάται 
και από το διάστιχο καθώς και από το μέγεθος των στοιχείων. 

Έχει αναφερθεί χαρακτηριστικά (Tinker – Paterson) ότι ακόμη και σε δευτεροετείς φοιτητές (το πλέον 
αξιόπιστο τμήμα αναγνωστών) η ταχύτητα αναγνώστη ενός κειμένου των 9 στιγμών ελαττώνεται κατά 5% 
όταν ο στίχος είναι μικρότερος από 34 χιλ. ή μεγαλύτερος από 168 χιλ. 

10.7) Αποστάσεις μεταξύ των στίχων (διάστιχα) 
Η απόσταση μεταξύ των στίχων είναι συνάρτηση του μεγέθους των στοιχείων και του μήκους των 

στίχων. Πάντως ένα κείμενο πυκνό, χωρίς διάστιχα, ελαττώνει την ταχύτητα της ανάγνωσης κατά 5%, το ίδιο 
όπως κι όταν οι στίχοι είναι πολύ μικροί ή πολύ μεγάλοι. 
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10.8) Το χρώμα των στοιχείων και του χαρτιού 

Από τους σημαντικότερους παράγοντες ευαναγνωστότητας είναι το χρώμα των στοιχείων και του 
χαρτιού. Όσο πιο άσπρο είναι το χαρτί και πιο μαύρα τα στοιχεία τόσο καλύτερο είναι το αποτέλεσμα. Τα 
ματ χαρτιά, καθώς και τα ελαφρώς γυαλιστερά είναι εξίσου ευανάγνωστα, με την πλειοψηφία των 
αναγνωστών να προτιμά το ματ χαρτί για τα πληροφοριακά κείμενα. Πάντως το πολύ γυαλιστερό χαρτί είναι 
προς αποφυγήν γιατί υπό κάποια γωνία αντανακλά το φως στα μάτια και γίνεται ενοχλητικό.  

Η διαφάνεια του χαρτιού, τέλος, πρέπει να είναι όσο το δυνατό μικρότερη, γιατί παρεμποδίζει την 
ανάγνωση, ειδικότερα όταν διαθέτει και πίσω όψη. 

  10.9) Η ποιότητα του χαρτιού 

      Στην ποιότητα της εκτύπωσης σημαντικά συντελούν: η αδιαφάνεια, η λείανση, η λευκότητα, το πάχος, η 
υγρασία, η κατεύθυνση των ινών (νερά), η απορροφητικότητα κ.ά. και βέβαια πάντοτε πριν την χρήση τα 
χαρτιά πρέπει να εξετάζονται με το μάτι και την αφή που αποτελούν τους πιο αξιόπιστους κριτές για να 
προληφθεί κατά το δυνατόν ένα άσχημο αποτέλεσμα στην εκτύπωση. 

Σημείωση 

Τα στοιχεία του ανωτέρω κεφαλαίου 10 (ΑΝΑΓΝΩΣΙΜΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΑΙΣΘΗΤΙΚΗ) έχουν ληφθεί από το 
βιβλίο: Κατσουλίδης Τ. «Η Ελληνική γραφή», το Σχέδιο του Γράμματος, 2η έκδοση συμπληρωμένη, 
Εκδόσεις Καστανιώτη, Οκτώβριος 1993.  
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11.  Η ΜΟΡΦΟΛΟΓΙΑ ΤΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 
Τον τελευταίο καιρό η γραφή, ειδικά στις χώρες της Δύσης, χάνει σταδιακά το «εθνικό της χρώμα» και 

γίνεται διεθνής, μπαίνει δηλαδή στην υπηρεσία ενός ευρύτερου κοινού που έχει ανάγκη να επικοινωνήσει 
ευκολότερα και σε ελάχιστο χρόνο. Οι νέες τεχνικές στοιχειοθεσίας και εκτύπωσης ασκούν καθοριστική 
επίδραση στη φόρμα των γραμμάτων. Οι υπολογιστές και οι νέες γενιές μηχανών φωτοσύνθεσης με 
ψηφιοποίηση (digitalization) της γραφής υπαγορεύουν πλέον τις λεπτομέρειες στη μορφολογία του 
γράμματος, αλλά δεν αλλάζουν την αρχική εικόνα του. Τελευταία μάλιστα στη φωτοσύνθεση, με την 
εισαγωγή των λέιζερ τελειοποιείται ακόμη περισσότερο η πιστότητα στην απόδοση των διαφόρων σημείων. 

Στην βελτίωση της μορφολογίας τους συμβάλλουν οι λεγόμενες (Κατσουλίδης, 53-55, κείμενο, σχήμα) 
Οπτικές διορθώσεις, ήτοι: 

Ως γνωστόν η ελληνική κλασική τέχνη είναι μία τέχνη εκλεπτυσμένη. Οι αρχιτέκτονες, έχοντας παρατηρήσει 
στους κλασικούς ναούς συγκεκριμένες παραμορφώσεις, καθαρά φαινομενικές, οφειλόμενες στην φυσιολογία 
του οφθαλμού και κυρίως στο φως, προχώρησαν σε αρκετές οπτικές διορθώσεις τις καλούμενες 
εκλεπτύνσεις. Στον Παρθενώνα, φερ΄ειπείν, οι κίονες είναι ελαφρά διογκωμένοι στο κέντρο για να φαίνονται 
ευθείς, ενώ δεν έχουν ίσες αποστάσεις μεταξύ τους (οι ακραίοι είναι πλησιέστεροι μεταξύ τους απ' ό,τι οι 
μεσαίοι) και το δάπεδο είναι ελαφρά κυρτό προς τα πάνω ενώ η διευθυντήρια κυρτή προς τα έξω για να 
φαίνονται οριζόντια. 

Όπως γίνεται εύκολα κατανοητό, αντίστοιχες παραμορφώσεις απαντούν και στην σύνθεση των 
γραμμάτων. 
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Επίσης, 
θα μπορούσαμε να παραθέσουμε και άλλες τρέχουσες και πολύ συνηθισμένες οπτικές παραμορφώσεις, όπως 
ότι σε δύο ίσα τετράγωνα, ένα μαύρο κι ένα άσπρο, το μαύρο θα φαίνεται πιο μικρό καθώς και ότι οι κάθετες 
γραμμές φαίνονται πάντοτε λεπτότερες από τις ακριβώς ίδιες οριζόντιες γραμμές. 

27 ΤΕΣΗ ΣΑΛΗ – ΜΟΥΣΕΙΟΛΟΓΙΑ ΙΙΙ, «ΥΠΟΤΙΤΛΙΣΜΟΣ-ΓΡΑΦΗ» 



28 ΤΕΣΗ ΣΑΛΗ – ΜΟΥΣΕΙΟΛΟΓΙΑ ΙΙΙ, «ΥΠΟΤΙΤΛΙΣΜΟΣ-ΓΡΑΦΗ» 

Επίσης, 
αντίστοιχα φαινόμενα παρατηρούνται και στα γράμματα, γι’ αυτό κατά τη σχεδίαση τους εφαρμόζονται 
ανάλογες οπτικές διορθώσεις, είτε  είναι πεζά είτε κεφαλαία. Ήτοι: 

1. Στα ισοπαχή γράμματα είναι αναγκαίο να σχεδιάζονται οι οριζόντιες γραμμές πιο λεπτές από τις 
κάθετες, και αντιστοίχως το ίδιο ισχύει για τις πλάγιες σε σχέση με τις κάθετες. 

2. Η μεσαία οριζόντια γραμμή του Ε  δεν πρέπει να είναι ακριβώς στη μέση του γράμματος αλλά 
ελαφρά πιο πάνω, τόσο που να δείχνει οπτικά στη μέση. 

3. Στα ισοπαχή γράμματα ΑΔΛΜ η πλάγια που ανεβαίνει πρέπει να είναι πιο λεπτή από την πλάγια 
που κατεβαίνει για να φαίνεται το γράμμα ισοπαχές. 



6. Το δεξί εσωτερικό άσπρο του Φ πρέπει να είναι μικρότερο από το αντίστοιχο αριστερό για να 
φαίνεται ισομέγεθες, ήτοι, η μεσαία κάθετη γραμμή του κεφαλαίου Φ πρέπει να είναι ελαφρά 
δεξιότερα. 
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4. Το  πάνω μέρος των κεφαλαίων ΑΔΛ προεξέχει από την οριζόντια γραμμή που ορίζει το ύψος των 
άλλων γραμμάτων. 

5. Στο όμικρον το πάνω και κάτω μέρος πρέπει να είναι πιο λεπτό από τις πλάγιες καμπύλες για να 
φαίνεται το γράμμα ισοπαχές. 
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Δηλαδή, όπως διακρίνουμε υπάρχει σαφής διαφορά ανάμεσα στο 

                  Πραγματικό μέσον – Οπτικό μέσον 

7. Όλα τα γράμματα που παράγονται από το όμικρον, ή που τελειώνουν πάνω και κάτω με καμπύλες πρέπει 
είναι μεγαλύτερα από τα αντίστοιχα γράμματα (Κατσουλίδης, 56, κείμενο, σχήμα) που τελειώνουν σε 
ευθείες, π.χ.  
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Κατά τις αρχές της Γνωσιακής Ψυχολογίας οι διάφορες οπτικές παραμορφώσεις ανάγονται σε πραγματικά 
δεδομένα στην αντίληψη του θεατή και πάντως: 

α) οι εφαρμοζόμενοι στη σύνθεση των γραμμάτων κανόνες συνυπάρχουν, βεβαίως, με την πρόθεση και 
του σχεδιαστή όμως λειτουργούν και ανεξάρτητα  

β) η σχεδίαση του τυπογραφικού γράμματος ως καλλιτεχνική δημιουργία υπόκειται σε κανόνες 
αισθητικούς και προσαρμόζονται με τις οπτικές εμπειρίες του δημιουργού οι οποίες συνάδουν με το 
αισθητικό περιβάλλον από όπου αυτός προέρχεται  

γ) το μάτι είναι ένα τέλειο όργανο που όντας εξησκημένο μπορεί να διορθώνει την εικόνα, αλλά καλόν θα 
ήταν να το διευκολύνουμε κιόλας. Επί παραδείγματι: 
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   Μαύρος κύκλος από 
απόσταση φαίνεται 
μικρότερος από τον 
λευκό κύκλο του ίδιου 
μεγέθους.  

Επιφάνειες και σώματα με μαύρο χρώμα 
φαίνονται μικρότερα σε σχέση με λευκά του 
ίδιου μεγέθους. Άνθρωποι με μαύρα ρούχα 
φαίνονται λεπτότεροι ενώ με λευκά παχύτεροι 
απ' ό,τι στην πραγματικότητα είναι. Αυτό 
ισχύει αντίστοιχα για τα στοιχεία όλων των 
συνθέσεων.  

Όσες φορές απαιτείται να δοθεί εντύπωση 
ίσου μεγέθους για επιφάνειες μαύρες και 
λευκές, οι τελευταίες πρέπει να μειώνονται. 
Σκοτεινό χρώμα κοντά σε φωτεινό φαίνεται 
ακόμη σκοτεινότερο.  
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Οι πραγματικά παράλληλες κατακόρυφες 
γραμμές φαίνονται να συγκλίνουν εξαιτίας 
των λοξών διαγραμμίσεων. 

Τα τμήματα α και β όπως και   τα Α-Ζ και Ζ-Δ 
φαίνονται άνισα, τα πρώτα εξαιτίας των βελών 
ενώ τα δεύτερα επειδή αποτελούν πλευρές 
διαφορετικών σχημάτων. 
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καθώς και: 



12.  Η ΜΟΡΦΟΛΟΓΙΑ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ 

Το κείμενο μιας πινακίδας συνήθως αποτελεί το κυριότερο κομμάτι του συνόλου διότι οποιοδήποτε κι αν 
είναι το θέμα της αυτό αναφέρεται αναγκαστικά μέσα στο κείμενο, που άλλωστε συνιστά και το βασικό 
κορμό του. 

Τα αλλά μέρη είναι οι υποσημειώσεις, που εφόσον υπάρχουν συνήθως ακολουθούν το ίδιο σχήμα της 
σελιδοποίησης που ισχύει για το κείμενο, όχι σπάνια όμως μπορεί να διαρθρωθούν σε δίστηλα με μικρότερα 
στοιχειά αλλά με τα ίδια περιθώρια. 

Η τυπογραφική οικογένεια που θα χρησιμοποιήσουμε στο κείμενο εξαρτάται από το περιεχόμενο του 
κειμένου. 

Επί παραδείγματι: 
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Ένα α) παιδικό κείμενο συνήθως θα τυπωθεί με ισοπαχή γράμματα, όπως: 
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Παραδείγματα κειμένων: 



από ένα γ) επιστημονικό βιβλίο όπως: 
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ενώ, 

ένα β) λογοτεχνικό κείμενο μάλλον με ανισοπαχή και ίσως πιο στρογγυλά γράμματα, 



Επιπροσθέτως, 
i) Το μέγεθος των στοιχείων εξαρτάται από την ηλικία των αναγνωστών στους οποίους απευθύνεται και 
κυρίως από το είδος του κειμένου του και τον προορισμό του εντύπου (πινακίδα, αφίσα, κ.λπ.). 
ii) Η ευαναγνωστότητα εξαρτάται από πολλούς παράγοντες, όπως είναι η διακριτότητα, οι συνήθειες της 
ανάγνωσης, η μόρφωση, ο φωτισμός, το χαρτί, η εκτύπωση, το μέγεθος της αράδας και τα διαστήματα 
μεταξύ των λέξεων, ενώ το μέγεθος του στοιχείου πρέπει να είναι ανάλογο με το μέγεθος του στίχου και αυτό 
ανάλογο με το μέγεθος της πινακίδας που και αυτή με τη σειρά της εξαρτάται από την απόσταση ανάγνωσης. 
Προσέχουμε τα διαστήματα των λέξεων, καθώς και το τελείωμά τους, γιατί ο υπολογιστής έχοντας δεχτεί 
εντολές για την σύμπτυξή τους τις εκτελεί τυφλά και συχνά βλέπουμε τόσο κακή στοιχειοθέτηση, που διασπά 
την ενότητα του κειμένου. Κατά κανόνα στις περιπτώσεις σύνθεσης μιας πινακίδας απαιτείται η προσωπική 
μας επέμβαση για ένα καλό αποτέλεσμα. 
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iii) Οι υπότιτλοι, τα αρχικά γράμματα και οι διακοσμητικές λετρίνες διακόπτουν την μονοτονία του 
κειμένου και διευκολύνουν την ανάγνωση, πρέπει όμως να λαμβάνεται μέριμνα, ώστε να στοιχειοθετούνται 
προσεκτικά, διότι ελλοχεύει σοβαρός κίνδυνος να διασπάσουν την ενότητα του κειμένου. 

Ειδικότερα, η τεχνική εξέλιξη, από την τυπογραφία με το χέρι μέχρι τη φωτοστοιχειοθεσία, υποχρέωσε 
τους γραφίστες να στραφούν προς νέες κατευθύνσεις και να επινοήσουν καινούργιες μεθόδους τυπογραφικής 
σύνθεσης. 

Οι πολλαπλές δυνατότητες της φωτοσύνθεσης παρέχουν άπειρες λύσεις στη στοιχειοθεσία, αλλά ενέχουν 
συγχρόνως και πολλούς κινδύνους αβλεψιών, οι οποίοι όχι σπάνια οδηγούν σε αρκετά δυσάρεστα 
αποτελέσματα. 
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13.  ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ 
Για να αποφύγουμε μια αντιαισθητική παρουσίαση πρέπει να ορίσουμε κατ’ αρχήν ορισμένους βασικούς 
τυπογραφικούς κανόνες: 

38 

1) Να μη συνδυάζουμε διαφορετικές οικογένειες γραμμάτων στο ίδιο κείμενο. 

2) Να μη χρησιμοποιούμε διαφορετικές φόρμες του ίδιου τύπου γραμμάτων. 
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3) Να αποφεύγουμε τα πολλά πλάγια μέσα στο κείμενο, γιατί διασπούν την ομοιογένειά του. 

39 ΤΕΣΗ ΣΑΛΗ – ΜΟΥΣΕΙΟΛΟΓΙΑ ΙΙΙ, «ΥΠΟΤΙΤΛΙΣΜΟΣ-ΓΡΑΦΗ» 

4) Να χρησιμοποιούμε τα ημίμαυρα ή τα μαύρα της ίδιας οικογενείας για υπότιτλους ή όταν θέλουμε να 
τονίσουμε ορισμένες λέξεις. 



5) Οι αριθμοί που είναι ίσοι με τα κεφαλαία των στοιχείων, όταν είναι πολλοί, πρέπει να γίνονται 
μικρότεροι. 
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14.  ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΕΣ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΕΣ 

ΤΕΣΗ ΣΑΛΗ – ΜΟΥΣΕΙΟΛΟΓΙΑ ΙΙΙ, «ΥΠΟΤΙΤΛΙΣΜΟΣ-ΓΡΑΦΗ» 



    BODONI (BONATI) 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ k λ l μ m ν 

n ξ ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 
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  BODONI ITALIC 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ k λ l μ m ν n ξ 

ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 

 BODONI BOLD 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ k λ l μ m ν 

n ξ ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 

 BODONI BOLD ITALIC 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ k λ l μ m ν 

n ξ ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 
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  CENTURY 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ 

k λ l μ m ν n ξ ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 

43 

  CENTURY ITALIC 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ 

k λ l μ m ν n ξ ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 

  CENTURY BOLD 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ 

k λ l μ m ν n ξ ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 

  CENTURY BOLD ITALIC 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ 

k λ l μ m ν n ξ ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 
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  ROCKWELL 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ k λ l μ m ν 

n ξ ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 
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  ROCKWELL ITALIC 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ k λ l μ m ν n ξ 

ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 

  ROCKWELL BOLD 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ k λ l 

μ m ν n ξ ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 

  ROCKWELL BOLD ITALIC 
 Α Β Γ C Δ D E F Z G H Θ Ι J Κ Λ L Μ Ν Ξ Ο Π P R Q Σ S T U V W Υ Φ Χ Ψ Ω 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 α a β b γ c δ d ε e ζ z f g η θ ι i j κ k λ l μ m 

ν n ξ ο π p ρ r q o s τ t u v w υ y φ ς χ x ψ ω ? ! ; : . , ( ) < > - + 
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Halanna Greek Script 
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Από όλες τις οικογένειες γραμμάτων εκείνη, που επικράτησε στον υποτιτλισμό, τις πινακίδες και 
γενικότερα στο πληροφοριακό έντυπο είναι η Helvetica, παράλληλα με το λεγόμενο: 
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15.  ΔΙΕΘΝΕΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΚΟ ΣΤΥΛ 
Ξεκίνησε στα μέσα της δεκαετίας του 1950 στην Ελβετία και τη Γερμανία, και ονομάστηκε Ελβετικό 

design, ή, όπως έχει καθιερωθεί, Διεθνές Τυπογραφικό Στυλ. 
Η ευαναγνωστότητα, ευδιακριτότητα και η καθαρότητα αυτού του στυλ απέκτησε χρήστες σε όλο τον 

κόσμο και καθιερώθηκε στο χώρο του Graphic Design για αρκετές δεκαετίες, ενώ η επιρροή του είναι έντονα 
αισθητή ακόμα και σήμερα. 

16.  ΙΔΙΟΤΗΤΕΣ ΚΑΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ (Ελβετικού design) 
Οι επικριτές του στυλ αυτού θεωρούν ότι βασίζεται σε τυποποιημένες φόρμουλες, που οδηγούν σε μια 
πνιγηρή και μονότονη ομοιομορφία. Οι οπαδοί του όμως υποστηρίζουν ότι η καθαρότητα και η 
αναμφισβήτητη ευαναγνωστότητα (σαφήνεια στην επικοινωνία με τον αναγνώστη) του στυλ αυτού παρέχουν 
τη δυνατότητα στον designer να επιτύχει ένα ευρύτατο και γεμάτο επινοητικότητα φάσμα λύσεων. Οι 
πρωτότυπες  δημιουργίες που μας έχει δώσει διαχρονικά το στυλ αυτό, αποτελούν απόδειξη ότι ούτε οι 
φόρμουλες ούτε η ομοιομορφία εμποδίζουν την ευρηματικότητα ενός ταλαντούχου χρηστή αλλά αυτή η 
επαναληπτικότητα εμφανίζεται μόνο εκεί όπου λείπει η φαντασία. 
Τα χαρακτηριστικά του διεθνούς στυλ οδηγούν σε 
α) οπτική συνοχή και ενότητα του design, η οποία επιτυγχάνεται με την ασύμμετρη οργάνωση των 
σχεδιαστικών στοιχειών σ’ ένα μαθηματικά κατασκευασμένο κάνναβο, 
β) εικόνα και κείμενο συγκροτημένα σε ενότητα που παρουσιάζουν από κοινού οπτικές και λεκτικές 
πληροφορίες με τρόπο σαφή και συγκεκριμένο χωρίς υπερβολές, και χαρακτηρίζονται από: 
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καθώς και 
(γ) χρήση γραμματοσειρών χωρίς πατούρες (sans serif typography), που στήνονται με περασιά στα αριστερά 
και ακανόνιστο στίχο στα δεξιά. 
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Οι εκφραστές του στυλ αυτού υποστηρίζουν ότι τα sans serif γράμματα εκφράζουν το πνεύμα μιας 
προοδευτικής εποχής και πως οι μαθηματικοί κάνναβοι εξυπηρετούν την οργάνωση και μετάδοση 
πληροφοριών, με πιο ευανάγνωστο και αρμονικό τρόπο. 

Σημαντικότερη, πάντως, από την χρηστική και αισθητική αξία της δουλειάς αυτών των designers, ήταν η 
αντίληψη που διαμορφώσαν για το επάγγελμά τους. 

Οραματιστές της pop κουλτούρας −οι άνθρωποι αυτοί− προσδιόρισαν το design ως μια “κοινωνικά χρήσιμη 
και σημαντική δραστηριότητα, απορρίπτοντας την “προσωπική έκφραση” και τις εκκεντρικές λύσεις, προς 
όφελος μιας παραγωγικής αναζήτησης προτάσεων σχετικών με τα προβλήματα του design”. 

Σύμφωνα με αυτή την αντίληψη, 

“ο designer δεν βλέπει τον εαυτό του ως καλλιτέχνη αλλά ως ένα αντικείμενο αγωγό για την διάδοση 
πληροφοριών μεταξύ των στοιχειών της κοινωνίας, με ιδεώδες την σαφήνεια και την τάξη”. 

 

17.  ΓΡΑΦΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ 
Κάποια μέρα το μελάνι πάνω στο χαρτί θα περιθωριοποιηθεί ως πηγή πληροφόρησης, αλλά για το προσεχές 
μέλλον παραμένει μάλλον σημαντικό μέσο έκφρασης. 

Τουλάχιστον ως το τέλος αυτού του μαθήματος… 
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Επί του παρόντος, πάντως, εκείνο που βλέπουμε είναι η ανάδυση μιας νέας γραφικής γλώσσας με 
πλήθος συμβόλων, κυρίως στα πληροφοριακά έντυπα. 

Ο έντυπος λόγος διαφοροποιείται μεν αλλά υφίσταται και δεν αντικαθίσταται από τις εξελίξεις σε αλλά 
πληροφοριακά μέσα, όπου, πολύ συχνά εμπρόθετα, τεμαχίζονται, διασαλεύονται και παραμορφώνονται 
λέξεις, εικόνες και έννοιες αδιακρίτως. 
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Κατ’ αυτόν τον τρόπο, αναγκαζόμαστε να αποκτούμε συνείδηση όχι απλά και μόνο του τι υποχρεούμεθα 
να κάνουμε, αλλά και του ορίζοντα, στον οποίο πρέπει να προσβλέπουμε − και βεβαίως, έτσι 
αντιλαμβανόμαστε και μέχρι ποιού σημείου μπορούμε να επεμβαίνουμε στις επερχόμενες εξελίξεις. Όπως 
γνωρίζουμε, διαχρονικά η κάθε εποχή διαμορφώνει ένα συμφραστικό περιβάλλον συμβατό με τις αξίες της 
και προσόμοιο σε όλες τις εκφραστικές εκφάνσεις της, κατά συνέπεια και στον γραπτό λόγο. Σήμερα 
εκφραζόμαστε και γραπτώς πλέον με ένα ευφάνταστο συνδυασμό ποίησης και γραφιστικής, όπου το νόημα 
του στίχου εκδηλώνεται συνήθως μέσα από μια «εικονοποίηση». Έχει πλέον αναγνωριστεί η συμβολή της 
εικόνας στην ανανέωση του ενδιαφέροντος γι’ αυτό που σήμερα λέγεται ευαναγνωστότητα (readability), 
τουτέστιν γοητεία και απόλαυση της ανάγνωσης σε αντιδιαστολή προς την απλή αναγνωσιμότητα (legibility). 
Σ’ αυτό το γραφιστικό περιβάλλον σημαντική αποδεικνύεται εκτός των άλλων η επιλογή και της φόρμας των 
γραμμάτων των οποίων η συμβολή είναι ουσιαστική. 
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  Εν κατακλείδι, 
 όπως αποδεικνύεται εκ των πραγμάτων, τον υποτιτλισμό (με όση απόλαυση μπορεί να προσφέρει στα 

μάτια του επισκέπτη) τον αντιστρατεύεται η λεγόμενη μουσειακή κόπωση, η οποία δημιουργεί στον 
θεατή την τάση να μην καταβάλλει την προσπάθεια που χρειάζεται η ανάγνωση. 
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Ο υποτιτλισμός αποτελεί, θεωρητικά, αντικείμενο του σταδίου της μουσειογραφικής σύνθεσης, συνήθως 
όμως μετατίθεται στο στάδιο της μουσειογραφικής εφαρμογής. Αυτό εξαρτάται από την έκταση, το χρόνο και 
τους πόρους που προορίζονται για κάθε στάδιο του μουσειογραφικού έργου, όπως αυτά καθορίζονται από το 
οργανόγραμμα, το οποίο πρέπει απαραιτήτως να ακολουθείται με συνέπεια σε όλα τα στάδια. Ιδιαίτερα στην 
παραγωγή των κειμένων που προορίζονται για τους εκθεσιακούς χώρους πρέπει να καταβάλλεται 
συστηματική μέριμνα. 
Και τούτο διότι, δεν πρέπει να παραγνωρίζεται το γεγονός ότι η γραφή και η ανάγνωση αριθμούν ολίγες 
χιλιετίες ζωής στην προσπάθεια του ανθρώπου για την κατανόηση του περιβάλλοντος και την ικανοποίηση 
των επικοινωνιακών του αναγκών. 

Γι’ αυτό όσων αφορά στη παραγωγή των μουσειακών πινακίδων πρέπει να πρυτανεύει πάντοτε μια 
κριτική αποτίμηση των τελικών κειμένων (πάντοτε με τη βοήθεια του επιμελητή, που έχει τον τελικό λόγο ως 
προς το περιεχόμενό τους). 

Γι’ αυτό, το «λακωνίζειν» είναι επιθυμητό, στο βαθμό που δεν είναι ανεπαρκές, ενώ η ευκρίνεια πρέπει να 
είναι έντονη, στο βαθμό που δεν είναι ενοχλητική ή αντιαισθητική. 
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Επίσης, λαμβάνουμε υπόψιν το πώς οι πινακίδες μπορούν να ενταχθούν στο ευρύτερο πολιτισμικό 
περίγυρο (το κοινωνικό ή φυσικό περιβάλλον), τι επιδιώκεται να μεταδώσουν και ποίες ελλείψεις ή 
αδυναμίες θα μπορούσε να παρατηρήσει κάποιος τρίτος, καλοπροαίρετος ή όχι. 

Τέλος θα πρέπει να συνεκτιμηθούν οι αντοχές, που εν τέλει παρέχονται, από όλα μαζί τα ανωτέρω πεδία. 
Είναι γεγονός ότι οι αποφάσεις μας για τη διαμόρφωση λύσεων ή προτάσεων επηρεάζονται και όχι σπάνια 
καθορίζονται από ένα πλέγμα παραγόντων που συνθέτουν την πραγματικότητα μέσα στην οποία ζούμε και 
δουλεύουμε. Το να έχει κανείς σφαιρική αίσθηση και γνώση όλων αυτών των παραγόντων που παρέχει τη 
δυνατότητα να παραγάγει πράγματα που ταιριάζουν στην πραγματικότητα αυτή, ή, αν το θέλουμε, που την 
αμφισβητούν. 

Θα πρέπει, λοιπόν, να μην μας διαφεύγει πως κάθε δημιουργική δουλειά −και ιδιαίτερα τα γραφιστικά και 
το design− επηρεάζονται και ενσωματώνουν πάντοτε υπόψη την ήδη διαμορφωμένη πραγματικότητα, 
(καθώς και τον αποδέκτη ή χρήστη του σχεδιασμένου προϊόντος, το οποίο όταν υλοποιείται επηρεάζει με τη 
σειρά του την πραγματικότητα αυτή), καθότι εμμέσως το σχεδιασμένο προϊόν επανεπιδρά στο περιβάλλον 
του. 

Η διαδικασία τούτη είναι ατέρμων και, όπως είναι φυσικό, μέσω αυτής εξελίσσονται κάθε φορά τα 
πράγματα προς μια ορισμένη κατεύθυνση. Κατά συνέπεια έτσι δημιουργούνται ανά εποχή τα κυρίαρχα 
ρεύματα, μέσα στα πλαίσια των οποίων αναγκαστικά πορεύεται ο μέσος όρος των δημιουργών. 

Το πλαίσιο αυτό είναι αρκετά διακεκριμένο ανά εποχή και ένα ίδρυμα κύρους, όπως είναι το Μουσείο, 
οφείλει να το σέβεται και βεβαίως να το αναβαθμίζει (πρβλ. “fashion Institute” στο Met της Νέας Υόρκης). 
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Όσα θα αναφερθούν παρακάτω αποτελούν ένα είδος κριτικού πλαισίου για την αποτίμηση της 
σχεδιαστικής πραγματικότητας στη γραφιστική παραγωγή (και εστιάζει στην αποτελεσματικότητα μιας 
δημιουργικής δουλειάς), έτσι ώστε να μεταδίδει το μήνυμα–στόχο αυτού τούτου του κειμένου. 

Όλα τα παρακάτω κριτικά πεδία επενεργούν άμεσα ή έμμεσα στις αποφάσεις μας: 
α. Παράγοντες 
Κοινωνικοί: Καθιερωμένη κοινωνική διαστρωμάτωση, προβεβλημένα στερεότυπα κ.ά. 
Πολιτισμικοί: Μορφωτικά επίπεδα, κυρίαρχες αντιλήψεις “ποιότητας» κ.ά. 
Ιστορικοί: Προκαταλήψεις, αντιλήψεις ταυτότητας και πολιτικές ταυτίσεις, εθνικά στερεότυπα κ.ά. 
 β. Κριτήρια 
Αισθητικά – Μορφολογικά: Ισορροπίες, συμμετρίες χρωματικές επιλογές, γεωμετρία, υφή υλικών. 
Λειτουργικά: Αποτελεσματικότητα, χρηστικότητα, εργονομία, χαρακτηριστικά υλικών. 
γ. Αναφορές 
Σε άλλα έργα (εικόνες, ρεύματα, κείμενα), σε αυτοβιογραφικές αναφορές (βιώματα, εμπειρίες) κ.ά. 
 δ. Περιορισμοί 
Οικονομικοί: Διαθέσιμος προϋπολογισμός, 
Πολιτισμικοί και Ιστορικοί: Προϋπάρχον περιβάλλον (φυσικό, ανθρωπογενές, παραδόσεις, σύγχρονα 
ρεύματα και αντιλήψεις) 
Κοινωνικοί: Κυρίαρχη κοινωνική εικόνα, target group, προσδοκώμενοι φόρτοι 
Υλικοί: Προδιαγραφές και δυνατότητες χρησιμοποιούμενων υλικών 
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Παράγοντες, κριτήρια, αναφορές και περιορισμοί 
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18.  ΣΤΟΙΧΕΙΑ  ΠΙΝΑΚΙΔΩΝ 

α) Μέγεθος -πάχος γραμμάτων 
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θεατών. 

β) Είδη Πινακίδων 
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Αδιάφορα είναι τα ονόματα των δωρητών ή των κατασκευαστών, τα εκτενή ιστορικά, τα διακριτικά των 
συλλογών κ.λπ. Σε ότι αφορά το εξειδικευμένο κοινό όμως τα πράγματα είναι ευκολότερα από πλευράς 
περιεχομένου λεξιλογίου και σύνταξης. 

Η δυσκολία εντοπίζεται σε εκείνες τις πινακίδες, που απευθύνονται στο ευρύ κοινό. Τότε η εξειδικευμένη 
γνώση πρέπει να εκλαϊκευτεί, η συνεστραμμένη σύνταξη να απλουστευθεί και το επιστημονικό λεξιλόγιο να 
μετατραπεί σε καθημερινό γλωσσάρι. 

Βεβαίως, όλα αυτά, για να γίνουν κατανοητά χωρίς πλατειασμούς, περιττολογίες, χρειάζεται γνώση 
ειδικού και πείρα ετών. Ο άρτιος υποτιτλισμός δεν επιτυγχάνεται με μόνη την πιστή εφαρμογή των σχετικών 
οδηγιών. 

γ) Μορφοποίηση Πινακίδων 
Εν πάση περιπτώσει, οι περιορισμένου μήκους στίχοι, η καλή στίξη και οι μικρές παράγραφοι είναι 

ορισμένοι από τους απαράβατους κανόνες. 
Η αισθητική, αλλά και η ευαναγνωστότητα των κειμένων, εξαρτάται από την επιλογή της 

γραμματοσειράς, από την αντίθεση (contrast) γραμμάτων – φόντου, που πρέπει να είναι έντονο (συνήθως 
άσπρο-μαύρο), καθώς και από το υλικό κατασκευής (συνήθως μεταξοτυπία, αλλά και μέταλλο ή fiber glass 
κ.λπ.) και την ποιότητά του. 

Εκτός από τις πινακίδες των προθηκών υπάρχουν και αυτές των χώρων, που πρέπει να είναι ευδιάκριτες, 
κατατοπιστικές και σε εμφανή σημεία. Είναι συνήθως μονολεκτικές ή συμβολικές, ακόμη και ακροστιχικές 
(π.χ. WG), όμως, όπου αυτό είναι απαραίτητο, δεν θα ήταν παράδοξο να τίθενται και μερικές λέξεις 
παραπάνω ή να υπάρχουν υπότιτλοι. 
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δ) Σήμανση    
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19.  ΑΡΧΕΣ ΣΥΝΘΕΣΗΣ ΠΙΝΑΚΙΔΩΝ 
 

Ο Μουσειολόγος εκτός των γνώσεων που αρύεται από διάφορους επιστημονικούς χώρους, όπως είναι 
αυτός της Γνωστικής Ψυχολογίας, που θα διεξελθούσα στη συνέχεια επιστρατεύει και τεχνικές από τους 
χώρους των Οπτικών και Γραφικών τεχνών. 

Για την ανάδειξη ενός εκάστου των αντικειμένων μεμονωμένα, αλλά και ως στοιχείων ενός 
υποσυνόλου, καθώς και για το συσχετισμό των συνόλων μεταξύ τους, ως μερών ενός ευρύτερου 
περιβάλλοντος, τηρούνται ορισμένες αρχές κατά το χειρισμό των βασικών αξιών. 
 
Α. ΒΑΣΙΚΕΣ ΑΞΙΕΣ 

Ορισμένα στοιχεία της σύνθεσης είναι θεμελιώδη σε όλες τις οπτικές τέχνες. 
Θεμελιώδεις αξίες αποτελούν το φως, το χρώμα, η υφή και το σχήμα, (δισδιάστατο ή τρισδιάστατο), 

με τις εκάστοτε εσωτερικές ισορροπίες και την ποιότητά τους. 
Ο μουσειογραφικός χειρισμός των βασικών αξιών και η χρήση τους στην αξιοποίηση των 

μουσειακών αντικειμένων καθώς και του υποτιτλισμού τους, είναι πρωταρχικής σημασίας για την 
διευθέτηση του μουσειακού χώρου και τη μετατροπή του σε μουσειογραφικό χώρο, εκ μέρους του 
μουσειογράφου/ μουσειολόγου. 

Τα εκθεσιακά σύνολα αλλά και οι επεξηγηματικές πινακίδες τους, μέσω του έντεχνου μουσειογραφικού 
χειρισμού των αξιών αυτών, εμφανίζουν ιδιότητες στερεάς μάζας, όπως βλέπουμε στη συνέχεια:  
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Ειδικότερα, όσον αφορά τα μουσειακά αντικείμενα αυτά:  
i) αποκτούν ισορροπία, βάρος και εκτόπισμα 
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ii) διαθέτουν ροπή, εμβέλεια και κατευθυντικότητα,  
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ενώ 
iii) διατάσσονται και διέπονται από αναλογίες αρμονία, ρυθμό 
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και 
iv) δηλώνουν διεύθυνση, αντίθεση, εσωστρέφεια ή εξωστρέφεια 
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Τέλος, 
v) ρυθμίζουν την ένταση, την έμφαση ή την αποτόνωση και θέτουν τις συντεταγμένες, που συνιστούν το 
ειδικό βάρος ενός συνόλου, με ορίζουσες τη διάταξη, τη διευθέτηση, την επανάληψη, την αφαίρεση, τη 
σύγκλιση, την απόκλιση κ.ο.κ.  
Όπως είναι λογικό, εφόσον αναφερόμαστε σε οπτικές τέχνες, οπτικές είναι και οι αναφορές μας. (πρβλ. 
Ορχήστρα των χρωμάτων). 
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Αντιθέσεις 
Χονδρό – Λεπτό 
Βαρύ – Ελαφρύ 
Πλατύ – Στενό 
Όρθιο – Πλάγιο 

Στατικό – Δυναμικό κ.ο.κ 
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Εκτός από το σύνολον μιας Πινακίδας και αυτά τούτα τα γράμματα μεταξύ τους, διέπονται από εσωτερικές 
– καθ’ εαυτά – συσχετίσεις, παρουσιάζοντας,  
i) Αντιθέσεις ως προς το σχήμα, μέγεθος, βάρος, πλάτος, και την κλίση, 
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 και 
ii) διαθέτουν Δυναμική: κάθετη, οριζόντια, πλάγια, καμπύλη κ.λπ, καθώς και συνδυασμούς τους.                           
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Επίσης, 

θεμελιώδεις νόμοι της αντίληψης, μας επιτρέπουν να “διαβάσουμε” εικόνες, πράγμα που είναι δυνατόν: 

i)  να γίνει με Αντίθεση 

Λίγα Πολλά Άτακτα 
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Τακτικά Οριζόντια – Κάθετα 
και Θετικά 

Οριζόντια –Πλάγια και 
Αρνητικά 
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καθώς επίσης: 
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και ii) να διαρθρωθεί διαφοροτρόπως 

1. Τα γράμματα 
αναγνωρίζονται ως 
λέξη και είναι 
ευανάγνωστα  

2. Τα γράμματα 
αναγνωρίζονται μεν ως 
λέξη αλλά μειώνεται η 
αναγνωσιμότητα * 

3. Τα γράμματα 
αναγνωρίζονται μεν ως 
λέξη αλλά μειώνεται 
ακόμα περισσότερο η 
αναγνωσιμότητα 

*σε περίπτωση δεξιόστροφου τύπου γραφής, προφανώς, αντιμετατίθενται οι εικόνες 2 και 3  
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4. Τα γράμματα 
αναγνωρίζονται μεν 
ως λέξη αλλά είναι 
πολύ δυσανάγνωστα 

5. Τα γράμματα και 
δύσκολα 
αναγνωρίζονται ως 
λέξη και είναι πολύ 
δυσανάγνωστα 

6. Τα γράμματα είναι 
μεν αναγνώσιμα αλλά 
δεν αναγνωρίζεται η 
λέξη 
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καθώς και: 
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Επίσης, οι τύποι των γραμμάτων καθώς και η 

διαστηματοθέτησή τους μας παραπέμπουν και μας 

οδηγούν προς την κατεύθυνση συγκεκριμένου 

είδους μηνύματος. 

ΤΕΣΗ ΣΑΛΗ – ΜΟΥΣΕΙΟΛΟΓΙΑ ΙΙΙ, «ΥΠΟΤΙΤΛΙΣΜΟΣ-ΓΡΑΦΗ» 

Β.  ΤΥΠΟΙ  ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 

Από πλευράς τεχνικής της στοιχειοθέτησης μιας Πινακίδας πρέπει να επιμελούμεθα με προσοχή, 
α) τα Διαστήματα των κειμένων, i) το κενό μεταξύ των γραμμάτων, ii) το διάστημα μεταξύ λέξεων iii) τις 
περασιές τους, καθώς και  iv) τα διάστιχα, τις γραμμές βάσης και κεφαλής, ως εξής: 

Γ. ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΟΘΕΤΗΣΗ ΚΕΙΜΕΝΩΝ 
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i) κενά μεταξύ των γραμμάτων  
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ii) διαστήματα μεταξύ λέξεων 
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iii) περασιές 

Η φόρμα του γράμματος, όπως διαμορφώθηκε 

με το πέρασμα των αιώνων, εντάσσεται σε τρεις 

μεγάλες κατηγορίες: το χειρόγραφο γράμμα, το 

τυπογραφικό και της γραφομηχανής. Σ' αυτές 

προστέθηκε πρόσφατα και μία τέταρτη, του 

κομπιούτερ. Ο κάθε αναγνώστης μπορεί να 

παίρνει το μήνυμα από οποιαδήποτε κατηγορία 

γράμματος, όλα όμως εξαρτώνται από τη 

βούληση του να διαβάσει το περιεχόμενο του 

μηνύματος. Η προσπάθεια που θα καταβάλει 

για την ανάγνωση ενός κειμένου εξαρτάται από 

το πόσο ενδιαφέρον είναι το περιεχόμενο. 

(Αριστερή στοίχιση) 

Η φόρμα του γράμματος, όπως διαμορφώθηκε 

με το πέρασμα των αιώνων, εντάσσεται σε τρεις 

μεγάλες κατηγορίες: το χειρόγραφο γράμμα, το 

τυπογραφικό και της γραφομηχανής. Σ' αυτές 

προστέθηκε πρόσφατα και μία τέταρτη, του 

κομπιούτερ. Ο κάθε αναγνώστης μπορεί να 

παίρνει το μήνυμα από οποιαδήποτε κατηγορία 

γράμματος, όλα όμως εξαρτώνται από τη 

βούληση του να διαβάσει το περιεχόμενο του 

μηνύματος. Η προσπάθεια που θα καταβάλει 

για την ανάγνωση ενός κειμένου εξαρτάται από 

το πόσο ενδιαφέρον είναι το περιεχόμενο. 

                               (Δεξιά στοίχιση) 
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Η φόρμα του γράμματος, όπως διαμορφώθηκε 

με το πέρασμα των αιώνων, εντάσσεται σε τρεις 

μεγάλες κατηγορίες: το χειρόγραφο γράμμα, το 

τυπογραφικό και της γραφομηχανής. Σ' αυτές 

προστέθηκε πρόσφατα και μία τέταρτη, του 

κομπιούτερ. Ο κάθε αναγνώστης μπορεί να 

παίρνει το μήνυμα από οποιαδήποτε κατηγορία 

γράμματος, όλα όμως εξαρτώνται από τη 

βούληση του να διαβάσει το περιεχόμενο του 

μηνύματος. Η προσπάθεια που θα καταβάλει 

για την ανάγνωση ενός κειμένου εξαρτάται από 

το πόσο ενδιαφέρον είναι το περιεχόμενο. 

                 (Αμφίπλευρη συμμετρία) 

Η φόρμα του γράμματος, όπως διαμορφώθηκε 

με το πέρασμα των αιώνων, εντάσσεται σε τρεις 

μεγάλες κατηγορίες: το χειρόγραφο γράμμα, το 

τυπογραφικό και της γραφομηχανής. Σ' αυτές 

προστέθηκε πρόσφατα και μία τέταρτη, του 

κομπιούτερ. Ο κάθε αναγνώστης μπορεί να 

παίρνει το μήνυμα από οποιαδήποτε κατηγορία 

γράμματος, όλα όμως εξαρτώνται από τη 

βούληση του να διαβάσει το περιεχόμενο του 

μηνύματος. Η προσπάθεια που θα καταβάλει 

για την ανάγνωση ενός κειμένου εξαρτάται από 

το πόσο ενδιαφέρον είναι το περιεχόμενο. 

              (Αμφοτερόπλευρη στοίχιση) 
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ιv) διάστιχα - γραμμές βάσης και κεφαλής 

ΤΕΣΗ ΣΑΛΗ – ΜΟΥΣΕΙΟΛΟΓΙΑ ΙΙΙ, «ΥΠΟΤΙΤΛΙΣΜΟΣ-ΓΡΑΦΗ» 



85 ΤΕΣΗ ΣΑΛΗ – ΜΟΥΣΕΙΟΛΟΓΙΑ ΙΙΙ, «ΥΠΟΤΙΤΛΙΣΜΟΣ-ΓΡΑΦΗ» 

Δ. ΜΟΡΦΟΠΟΙΗΣΗ ΚΕΙΜΕΝΟΥ 
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Τέλος, 
πρέπει να επιμελούμεθα συστηματικά και την 
χρωματική εμφάνιση των πινακίδων, καθότι το 
χρώμα συνιστά ένα πολύ σημαντικό εργαλείο που 
διευκολύνει την επικοινωνία. Και τούτο διότι: 
α) Το χρώμα αποτελεί δέλεαρ, συνδετικό κρίκο και 
φορέα μηνυμάτων. 
β) Τα χρώματα βοηθούν τα γράμματα να προκαλούν 
έντονη εντύπωση, (impact) να γίνονται πιο 
αναγνώσιμα, να γίνονται υποδηλωτικά ή και να 
δημιουργούν αυταπάτες. 
γ) Τα χρώματα αποτελούν ένα είδος κώδικα που είναι 
εύκολο να κατανοηθεί και να αφομοιωθεί, διότι 
διαθέτουν δύναμη επικοινωνίας. 

Τα χρώματα 
κατά σειράν προσέλκυσης της προσοχής έχουν ως 
ακολούθως: 
 

Ε. ΧΡΩΜΑΤΙΣΜΟΣ ΠΙΝΑΚΙΔΩΝ 



Επίσης, 

i) Το χρώμα φαντάζει πιο ανοιχτό επάνω σε υπόβαθρο σκούρο. Δηλαδή τα μάτια μας βλέπουν πιο 
σκούρο ένα χρώμα από ότι στην πραγματικότητα εάν προβάλλεται πάνω σε ανοιχτό φόντο 

κι ακόμη, 

ii) μία επιφάνεια ανοιχτού χρώματος επάνω σε σκούρο φόντο, φαντάζει μεγαλύτερη, από την ίδια σε 
μέγεθος επιφάνεια σκούρου χρώματος πάνω σε ανοιχτό υπόβαθρο. 

Επί παραδείγματι, 
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iii) η ευαναγνωστότητα 

των έγχρωμων γραμμάτων 

πάνω σε επίσης έγχρωμο 

φόντο διαβαθμίζεται ως 

εξής: 
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     και τέλος, 
iv) η χρωματική διαβάθμιση ευαναγνωστότητας  
     έχει ως ακολούθως 
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v) Συμπεράσματα 
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ΙΙ.   ΤΟ  ΦΩΣ 
Η εν λόγω Εργασία αποτελεί τμήμα 

από τις Σημειώσεις των Παραδόσεων 
στο Μεταπτυχιακό του Ιονίου Πανεπιστημίου 

«Πολιτισμική Κληρονομιά και Νέες Τεχνολογίες» 
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